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La valvola è studiata per installazioni a parete e a soffitto, in
edifici esistenti o di nuova costruzione. L’installazione risulta
rapida grazie ad un sistema di fissaggio intelligente. Dati sonori
rivoluzionari che garantiscono ottimi livelli di rumorosità. La
valvola si compone di due parti: il corpo valvola e il frontale 
piatto. Il corpo valvola è fissata al canale o a flangia a baionetta 
tramite alette flessibili. Il frontale si fissa al corpo valvola tramite 
molle.

La valvola deve essere 
installata su tubazione 
rigida DN125 mm.
Mantenere le distanze 
minime (dalla parete o dal 
soffitto) indicate

La válvula está diseñada para ser instalada en la pared o en el techo 
en instalaciones existentes o edificios nuevos. La instalación es 
rápida gracias a un sistema de fijación inteligente. Datos sonoros  
revolucionarios que garantizan niveles de ruido excelentes. La 
válvula se compone de dos partes: el cuerpo de la válvula y la placa 
frontal plana. El cuerpo de la válvula se fija al canal o a la brida 
de bayoneta mediante aletas flexibles. La placa frontal se fija al 
cuerpo de la válvula mediante muelles.

La válvula debe ser 
instalado en un tubo 
rígido tubo DN125 
mm.
M a n t e n e r  l a s 
distancias mínimas 
distancias mínimas 
(desde la pared o 
techo) indicado

MONTAJE DE LA VÁLVULA

DESCRIPCIÓN

INDICACIONES SOBRE LA INSTALACIÓN

MONTAGGIO DELLA VALVOLA

DESCRIZIONE

INDICAZIONI SULL’ INSTALLAZIONE

Presione el cuerpo de la válvula en la tubería y gírelo en el sentido 
de las agujas del reloj. Para extraer el cuerpo, gire en el sentido de 
las agujas del reloj mientras tira.

Premere il corpo della valvola nella tubazione e ruotarlo in 
senso orario. Per smontare il corpo lo ruota in senso orario 
mentre si tira.

MONTAJE DE LA PLACA FRONTAL MONTAGGIO DELLA PIASTRA FRONTALE

Asegure la posición del cono bloqueando la tuerca de aletas de la 
varilla roscada contra el cono. Fije la placa frontal al cono haciendo 
clic en los muelles del cono.

Bloccare la posizione del cono bloccando il dado ad alette 
sull’asta filettata contro il cono. Attaccare la piastra frontale sul 
cono facendo clic sulle molle nel cono.

Cod.
7045157

VÁLVULA FLAT
VALVOLA FLAT
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MANTENIMIENTO MANUTENZIONE

Retire la placa frontal y límpiela con un detergente suave o un paño 
húmedo. El filtro aislante se puede sustituir

Rimuovere la piastra frontale e pulirla con un detergente 
delicato o un panno umido. Il filtro isolante può essere sostituito.

 

CALIBRACIÓN TARATURA

1- Retire la placa frontal. Desenroscar la tuerca de aletas para que 
el cono se desbloquee y pueda ser ajustado

2- Uso de un anemómetro con cono para la detección de la caudal 
del aire: Coloque el cono sobre la válvula y mida el flujo de aire en 
la pantalla. Gire la placa frontal para ajustar el flujo de aire. Vuelva 
a colocar el anemómetro sobre la válvula y anote el caudal de aire 
en la pantalla. Repita la operación si es necesario.

3- Retire la placa frontal. Bloquear la posición del cono fijando la 
tuerca de aletas en la varilla roscada. Fijar la placa frontal en el 
cono.

1- Rimuovere la piastra frontale. Svitare il dado ad alette in modo 
che il cono sia sbloccato e possa essere regolato

2- Utilizzo di un anemometro con cono per la rilevazione della 
portata d’aria: Posizionare il cono sopra la valvola e rilevare 
il flusso d’aria sul display. Ruotare la piastra anteriore per 
regolare il flusso d’aria. Posizionare nuovamente l’anemometro 
sopra la valvola e rilevare il flusso d’aria sul display. Ripetere se 
necessario.

3- Rimuovere la piastra frontale. Bloccare la posizione del cono 
fissando il dado ad alette sull’asta filettata. Attaccare la piastra 
frontale sul cono.

SMALTIMENTO

In base a quanto previsto dalle seguenti direttive 
europee 2011/65/CE, 2012/19/CE e 2003/108/CE, 
relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
nonché allo smaltimento dei rifiuti.

DISPOSICIÓN

En base a lo previsto por las siguientes directivas
europeas 2011/65/CE, 2012/19/CE y 2003/108/CE,
relativas a la reducción del uso de sustancias peligrosas
en los aparatos eléctricos y electrónicos, y eliminación
de residuos.
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